
43

A/60/PV.21

румах, в частности в укрепленном Экономическом
и Социальном Совете.

Борьба с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкуле-

зом и другими заболеваниями представляет собой
обязательное условие для мира, стабильности и
международной коллективной безопасности. По
этой причине мы настоятельно призываем между-

народное сообщество удвоить свои усилия по мо-

билизации региональных ресурсов для предотвра-

щения и лечения этих заболеваний.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-

ностью и выразить признательность моего прави-

тельства Соединенным Штатам за финансирование
и инициирование программы борьбы с малярией в
Анголе, а также в Танзании и Уганде.

По мнению моей делегации, для решения
стоящих перед миром задач необходимо приступить
к реформе главных органов Организации Объеди-

ненных Наций, адаптировав их к нынешним реали-

ям. Мы будем и впредь активно участвовать в про-

цессе реформы Организации Объединенных Наций,
включая Совет Безопасности и другие основные
органы нашей Организации.

Мы разделяем мнение о том, что состав Сове-

та Безопасности должен соответствующим образом
отражать современную политическую картину ми-

ра. Расширение членского состава Совета Безопас-

ности сделает его более транспарентным, более
представительным, укрепит доверие к нему, и в ча-

стности придаст больше авторитета его решениям.

Тем не менее мы хотели бы подчеркнуть, что
расширение членского состава Совета является
лишь одним аспектом реформы, которую надо за-

вершить. Нам не следует недооценивать другие
элементы реформы Совета, которые мы считаем не
менее важными, такие, как необходимость улуч-

шить и сделать более транспарентными методы его
работы.

Я убежден, что результаты, достигнутые на
Пленарном заседании высокого уровня в ходе дан-

ной сессии Генеральной Ассамблеи, придадут им-

пульс дальнейшему обсуждению самого процесса
реформы. Это создаст платформу, которая укрепит
общее видение и цели, в частности укрепит сотруд-

ничество и предоставит более значительные гаран-

тии того, что международный мир и безопасность

могут быть обеспечены лишь в условиях укрепле-

ния многосторонности.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово Ее Превосходительству г-же Тиине Интель-

ман, главе делегации Эстонской Республики.

Г-жа Интельман (Эстония) (говорит по-ан-

глийски): Прежде всего, позвольте мне начать с по-

здравлений г-ну Яну Элиассону по случаю его из-

брания Председателем Генеральной Ассамблеи на
ее шестидесятой сессии. Мы полностью доверяем
ему и его сотрудникам. Я также хотела бы поблаго-

дарить г-на Жана Пинга за руководящую роль, ко-

торую он сыграл в ходе работы пятьдесят девятой
сессии.

На прошлой неделе руководители стран мира
собрались в этом зале для участия в самой крупной
в истории встрече на высшем уровне. В итоговом
документе, принятом главами государств и прави-

тельств, были поставлены весьма конкретные зада-

чи на будущее. Реформа продолжается; и мы долж-

ны продолжать сосредоточивать свое внимание на
этих задачах и в ходе шестидесятой сессии принять
по ним важные решения.

В своих сегодняшних замечаниях я ограничусь
несколькими основными темами с особым акцентом
на вкладе Эстонии в осуществление наших общих
целей.

Развитие, безопасность и права человека —

это взаимосвязанные вопросы. Невозможно себе
представить, чтобы всеобщий прогресс в этих об-

ластях мог бы быть достигнут без эффективной
многосторонней системы, которая полностью соот-

ветствует принципам Устава Организации Объеди-

ненных Наций. Как мы отметили неделю тому назад
в итоговом документе, ни одна страна не может в
одиночку решить сложных проблем современности.
Эстония в полной мере привержена задаче укрепле-

ния системы Организации Объединенных Наций.

Мы живем в глобальном и взаимозависимом
мире, и поэтому должны объединить свои усилия.
Необходимо обеспечить сотрудничество между раз-

личными организациями, которые будут обладать
потенциалом для предотвращения конфликтов и
проведения операций по поддержанию мира, а так-

же для выполнения таких требований, как обеспе-
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чение материально-технической поддержки и обу-

чения.

Мы не можем надеяться на то, что Организа-

ция Объединенных Наций решит все проблемы.
Эстония рада видеть, что Организации Объединен-

ных Наций активно занимается налаживанием бо-

лее широкого партнерства с различными организа-

циями. Эстония принимает активное участие в об-

щих усилиях как Европейского союза, так и НАТО.
Мы считаем, что Организация Объединенных На-

ций, Европейский союз и НАТО должны сообща
продолжать работать в направлении взаимовыгод-

ного сотрудничества и в направлении большей
предсказуемости в плане распределения ресурсов.
Чем больше мы будем координировать свою дея-

тельность, тем лучших результатов мы сможем до-

биться в решении вопросов, связанных с предот-

вращением и урегулированием конфликтов, сокра-

щением нищеты и облегчением страданий людей.
Европейский союз добился большого прогресса в
создании боевых групп, что, таким образом, спо-

собствовало повышению нашего потенциала быст-

рого реагирования в кризисной ситуации.

Эстония будет и далее через различные орга-

низации вносить свой вклад в установление ста-

бильности в Афганистане, Ираке, Судане, Косово и
на Ближнем Востоке. Наш долгосрочный вклад в
мониторинг Организации Объединенных Наций на
израильско-ливанской границе, работа группы на-

ших саперов в Афганистане, наше существенное —

учитывая размеры Эстонии — присутствие в Косо-

во, наша помощь в обучении новых иракских поли-

цейских сил, а также наше участие в стабилизации
ситуации в Ираке — это лишь несколько примеров
вклада моей страны в общие усилия.

Эстония также признает необходимость разви-

вать африканское миротворчество и обеспечить бо-

лее качественное обучение миротворцев Организа-

ции Объединенных Наций. Несколько месяцев на-

зад мы провели у себя в Эстонии курс в рамках
программы подготовки инструкторов, который по-

сетили миротворцы, примерно, из 30 стран.

В течение ряда лет мы демонстрировали свою
постоянную приверженность деятельности Органи-

зации Объединенных Наций, включая миротворче-

ство, очень простым и недвусмысленным спосо-

бом — путем регулярной и своевременной выплаты
полной суммы своих начисленных взносов.

Роль международного сообщества не заканчи-

вается в тот момент, когда нам удается прекратить
текущий конфликт. Как нам всем известно, не имея
адекватных государственных структур, страна мо-

жет столкнуться с риском сползания обратно к кон-

фликту. В связи с этим Эстония приветствует соз-

дание Комиссии по миростроительству, и мы наде-

емся, что первые результаты ее работы появятся
довольно скоро.

Следующий вопрос, который я хотела бы за-

тронуть, — это терроризм. И наша позиция по это-

му вопросу является недвусмысленной: терроризм
неприемлем ни при каких обстоятельствах, и мы
все должны объединиться в борьбе с ним. Мы со-

жалеем, что в итоговом документе саммита не со-

держится осуждения преднамеренного убийства
гражданских лиц и некомбатантов.

Эстония полагает, что антитеррористическая
стратегия, предложенная Генеральным секретарем
Кофи Аннаном, должна быть принята и осуществ-

лена. Мы считаем, что в ходе нынешней сессии Ге-

неральной Ассамблеи необходимо уделить перво-

степенное внимание заключению всеобъемлющей
конвенции о международном терроризме. Эстония
полностью выполняет все соответствующие резо-

люции Совета Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций и поддерживает инициативы Орга-

низации Объединенных Наций и других междуна-

родных организаций, касающихся предотвращения
и борьбы с терроризмом. Несколько дней назад Эс-

тония подписала Международную конвенцию о
борьбе с актами ядерного терроризма.

Распространение оружия массового уничто-

жения — это еще одна насущная проблема в облас-

ти безопасности. Мы сожалеем, что в ходе саммита
не было достигнуто никакого согласия по вопросу о
нераспространении и разоружении.

Мы серьезно обеспокоены медленным про-

грессом в области ликвидации нищеты и реализа-

ции других целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). Вместе
с другими государствами — членами Европейского
союза Эстония увеличивает ресурсы, направляемые
на сотрудничество в целях развития. Несмотря на
свой статус нового донора, официальная помощь на
цели развития Эстонии в 2004 году уже равнялась
0,08 процента от нашего внутреннего национально-

го продукта. Мы стабильно увеличиваем свои вкла-
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ды, а также намереваемся увеличить свой добро-

вольный вклад в деятельность Организации Объе-

диненных Наций, связанную с развитием.

Ни одно государство не сможет добиться
ЦРДТ до тех пор, пока оно не будет соблюдать ос-

новных прав человека. Второе Международное де-

сятилетие коренных народов мира совпадает с ус-

тановленными крайними сроками для достижения
ЦРДТ — 2015 год. Если мы действительно хотим
достичь ЦРДТ, то мы должны сосредоточиться на
решении вопросов, которые имеют наибольшее зна-

чение для народов, включая коренное население.
Выполнение ЦРДТ в том, что касается коренных
народов, необходимо рассматривать в более широ-

ком контексте Декларации тысячелетия, в которой
объединяются три основные цели Устава Организа-

ции Объединенных Наций — мир и безопасность,
экономическое и социальное развитие и права че-

ловека.

Разумеется, нельзя не упомянуть вопроса о
климатических изменениях, актуальность которого
стала особенно заметной после недавних стихий-

ных бедствий. Действительно, нам необходимо ак-

тивизировать долгосрочное сотрудничество на гло-

бальном уровне, с тем чтобы мы могли добиться
реальных изменений.

Я хотела бы подчеркнуть важность Совета по
правам человека. Мы рассматриваем этот Совет в
качестве постоянного уставного органа, имеющего
хорошо налаженные связи с другими структурами
Организации Объединенных Наций, включая Совет
Безопасности. Нарушители прав человека не долж-

ны занимать места в этом Совете.

Эстония верна делу поощрения прав человека
как универсальной ценности, которая должна быть
гарантирована для всех. Нам приятно, что в ходе
саммита удалось достичь согласия о том, чтобы в
ближайшие пять лет удвоить регулярный бюджет
Управления Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека.

Я хотела бы подчеркнуть твердую убежден-

ность Эстонии в чрезвычайной важности демокра-

тии, благого управления и верховенства права. Эс-

тония поддерживает идею создания Фонда демокра-

тии, в который мы внесем финансовый вклад.

Эстония приветствует соглашение, которое мы
достигли по вопросу об ответственности за защиту.

Мы все должны выполнять свои национальные обя-

зательства, но также должны быть готовы зани-

маться вопросами, связанными с геноцидом, воен-

ными преступлениями, этническими чистками и
всеми другими преступлениями против человечно-

сти, которые в срочном порядке требуют вмеша-

тельства извне, даже если такой просьбы и не по-

ступало. В таких случаях международное сообще-

ство должно принимать соответствующие меры.

Будучи одними из основателей Международ-

ного уголовного суда, мы испытываем разочарова-

ние в связи с тем, что в итоговом документе не со-

держится никаких ссылок на этот Суд. Мы считаем,
что Суд, также как и другие инструменты междуна-

родного правосудия, жизненно необходим для
борьбы с безнаказанностью за совершение между-

народных преступлений.

Шестьдесят лет тому назад мировые лидеры
дали обещание прекратить войну, защищать права
человека и помогать народам мира добиться безо-

пасности, процветания и свободы. Давайте прояв-

лять мужество и со всей настойчивостью стремить-

ся к осуществлению этих целей.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Мы заслушали последнего
оратора в сегодняшних утренних прениях.

Две делегации просили слова в осуществление
права на ответ. Я хотел бы напомнить делегатам,
что заявления в осуществление права на ответ ог-

раничиваются десятью минутами на первое высту-

пление и пятью минутами на второе выступление и
должны производиться делегациями с места.

Г-н Одзава (Япония) (говорит по-английски):

Наше выступление в осуществление права на ответ
связано с заявлением, сделанным представителем
Корейской Народно-Демократической Республики
сегодня утром.

Во-первых, мы твердо уверены в том, что о
правомочности притязаний страны на постоянное
членство в Совете Безопасности следует судить по
истинному вкладу этой страны в поддержание меж-

дународного мира и безопасности.

Во-вторых, что касается проблем прошлого, то
премьер-министр Коидзуми вновь изложил точку
зрения правительства Японии по этому вопросу
15 августа этого года. Моя делегация хотела бы на-

помнить Корейской Народно-Демократической Рес-




